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Abstract:
Professional translation training presents a significant challenge in preparing future translators
for the demands of the job market. This study compares academic and professional translation
training, accentuating the essential skills and requirements and highlighting the differences
and similarities between the two approaches. It also clarifies the needs of the job market,
encouraging for a more practical and skills-oriented approach in translation training programs.
In addition, the study discusses the role of translation software, artificial intelligence, and
technological advancements in the field of translation. It offers a practical study based on
professional texts in general and specialized translation fields, focusing on Arabic and French
languages. The aim is to analyze the specific challenges faced by translators in specialized
fields and propose solutions to enhance collaboration between universities and translation
professionals, facilitating a smoother transition between academic training and the job market.

Keywords: Professional Translation; Academic Training; Professional Training;
Skills; Translation Software.
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